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EN Instruction manual
SAFETY
• By ignoring the safety instructions the
manufacturer can not be hold responsible for
the damage.

• If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

• Never move the appliance by pulling the cord
and make sure the cord can not become
entangled.

• The appliance must be placed on a stable, level
surface.

• The user must not leave the device unattended
while it is connected to the supply.

• This appliance is only to be used for household
purposes and only for the purpose it is made
for.

• The appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are
older than 8 and supervised.

• To protect yourself against an electric shock, do
not immerse the cord, plug or appliance in the
water or any other liquid.

• This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as:

• Staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments.

• By clients in hotels, motels and other residential
type environments.

• Bed and breakfast type environments.
• Farm houses.
• Children shall not play with the appliance.
• This appliance shall not be used by children.
Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

• To protect yourself against an electric shock, do
not immerse the cord, plug or appliance in the
water or any other liquid.

• Surface may get hot during use.
• Only use the appliance with the appropriate
connector.

• The connector must be removed before the
appliance will be cleaned, please make sure
the inlet is completely dry before the unit will be
used again.

• WARNING: Position the lid so that steam is
directed away from the handle.

PARTS DESCRIPTION
1. Temperature
2. Time
3. Indicator light
4. Start/ stop
5. On/ off

BEFORE THE FIRST USE
• Take the appliance and accessories out the box. Remove the
stickers, protective foil or plastic from the device.

• Before using your appliance for the first time, wipe off all removable
parts with a damp cloth. Never use abrasive products.

• Place the device on a flat stable surface and ensure a minimum of 10
cm. free space around the device. This device is not suitable for
installation in a cabinet or for outside use.

• Please let the unit run for 30 minutes without food before the first use.
• When the device is turned on for the first time, a slight odor will occur.
This is normal, ensure adequate ventilation. This fragrance is only
temporary and will disappear soon.

USE
• The SousVide method pasteurises the food at exact temperatures, to
preserve your food. After pasteurising, cool down the bag in ice water
and store it in the fridge at less than 7°C, freeze or eat immediately.
Pasteurisation takes place at a core temperature of about 62°C. The
recommended cook temperatures for food are between 55°C and 65°C.
There is a tolerance of plus 1°C if temperatures are set till 65°C, and
plus 2 to 3°C by temperature over 70°C. This tolerance needs to be
taken into consideration while temperatures are set (e.g. set 72°C if
75°C are desired).

• Only use bags which are suitable for vacuum packing. There is no
guarantee of proper closure if normal bags are used.

• Do not pour too much water in the devise, make sure the water level is
still below the max sign after putting your food in it.

• The cooking time depends on the thickness of the food. Refer to the
table: table 1 for meat, table 2 for fish, table 3 for poultry, table 4 for
vegetables.

• Note: deep frozen food will increase the time by at least 20%.
• Note: these are recommended times when the appliance has already
been filled with hot (tap) water, filling the appliance with cold water will
increase the times by approximately 30 minutes.

• Press the On/Off button for at least 2 seconds. Press the Temperature­
Button once, in display appears „40C“. Set required temperature using
the +/­ button. Press the Timer button, the display shows 00:01 hour. By
pressing the +/­ button the desired time can be adjusted. Press the Start/
Stop button to start the appliance. The maximum time setting is 24 hours

• When the device is operating the indicator lamp illuminates.
Approximately 2 to 3°C before the set water temperature is reached, the
temperature control light flashes until the cooking is done. Press On/Off
button to switch off.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Before cleaning, unplug the appliance and wait for the appliance to cool
down.

• Wipe the inside and the edges of the appliance with a paper towel or a
soft cloth.

• Do not clean the inside or outside with any abrasive scouring pad or
steel wool as this will damage the finish.

• Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

GUARANTEE
• This product is guaranteed for 24 months granted. Your warranty is valid
if the product is used in accordance to the instructions and for the
purpose for which it was created. In addition, the original purchase
(invoice, sales slip or receipt) is to be submitted with the date of
purchase, the name of the retailer and the item number of the product.

• For the detailed warranty conditions, please refer to our service website:
www.service.tristar.eu

ENVIRONMENT
 This appliance should not be put into the domestic garbage at the end

of its durability, but must be offered at a central point for the recycling of
electric and electronic domestic appliances. This symbol on the appliance,
instruction manual and packaging puts your attention to this important
issue. The materials used in this appliance can be recycled. By recycling
of used domestic appliances you contribute an important push to the
protection of our environment. Ask your local authorities for information
regarding the point of recollection.

Support
You can find all available information and spare parts at service.tristar.eu!

SV Instruktionshandbok
SÄKERHET
• Om dessa säkerhetsanvisningar ignoreras kan
inget ansvar utkrävas av tillverkaren för
eventuella skador som uppkommer.

• Om nätsladden är skadad måste den bytas ut
av tillverkaren, dess servicerepresentant eller
liknande kvalificerade personer för att undvika
fara.

• Flytta aldrig apparaten genom att dra den i
sladden och se till att sladden inte kan trassla in
sig.

• Apparaten måste placeras på en stabil, jämn
yta.

• Använd aldrig apparaten obevakad när den är
ansluten till vägguttaget.

• Denna apparat får endast användas för
hushållsändamål och endast för det syfte den
är konstruerad för.

• Apparaten kan användas av barn från och med
8 års ålder och av personer med ett fysiskt,
sensoriskt eller mentalt handikapp eller brist på
erfarenhet och kunskap om de övervakas eller
instrueras om hur apparaten ska användas på
ett säkert sätt och förstår de risker som kan
uppkomma. Barn får inte leka med apparaten.
Rengöring och underhåll får inte utföras av barn
såvida de inte är äldre än 8 år och övervakas.

• För att undvika elektriska stötar ska du aldrig
sänka ned sladden, kontakten eller apparaten i
vatten eller någon annan vätska.

• Denna apparat är avsedd för hushållsbruk och
liknande användningsområden, såsom:

• Personalkök i butiker, på kontor och i andra
arbetsmiljöer.

• Av gäster på hotell, motell och andra liknande
boendemiljöer.

• ”Bed and breakfast” och liknande
boendemiljöer.

• Bondgårdar.
• Barn får inte leka med apparaten.
• Apparaten ska inte användas av barn. Håll
apparaten och dess kabel utom räckhåll för
barn.

• För att undvika elektriska stötar ska du aldrig
sänka ned sladden, kontakten eller apparaten i
vatten eller någon annan vätska.

• Ytan kan bli varm vid användning.
• Apparaten får endast användas med lämplig
kontakt.

• Kontakten måste tas bort innan apparaten ska
rengöras, se till inloppet är helt torrt innan
apparaten kommer att användas igen.

• VARNING: Placera locket så att ånga riktas
bort från handtaget.

BESKRIVNING AV DELAR
1. Temperatur
2. Tid
3. Indikatorlampa
4. Start/ stopp
5. Av/ på

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING
• Ta ut apparaten och tillbehören ur lådan. Avlägsna klistermärken,
skyddsfolie och plast från apparaten.

• Innan apparaten används för första gången, torka av alla avtagbara
delar med en dammtrasa. Använd aldrig slipande produkter.

• Placera enheten på en platt yta och se till att det finns 10 cm fritt
utrymme runt enheten. Enheten lämpar sig inte för placering i ett skåp
eller för användning utomhus.

• Kör enheten i 30 minuter utan mat före första användningen.
• När enheten slås på för första gången kommer det att lukta lite. Det är
normalt, se till att det är välventilerat. Lukten kommer snart att försvinna.

ANVÄNDNING
• SousVide­metdon pastöriserar maten vid exakta temperaturer för att
konservera din mat. Efter pastöriseringen, kyl ner påsen i isvatten och
förvara den i kylskåpet i maximalt 7°C, frys in eller ät direkt.
Pastöriseringen sker vid en kärntemperatur på ungefär 62°C. Den
rekommenderade tillagningstemperaturen för mat är mellan 55°C och
65°C. Toleransen ligger på plus 1°C om temperaturen är inställd på
65°C, och plus 2 till 3°C vid temperaturer är 70°C. Ha denna tolerans i
åtanke när du väljer temperatur (t ex ställ in 72°C om 75°C önskas).

• Använd endast påsar anpassade för vakuumpackning. Det finns ingen
garanti för ordentlig tillslutning om vanliga påsar används.

• Häll inte i för mycket vatten i apparaten, se till att vattennivån ligger kvar
under maxnivå­markeringen även efter du lagt i din mat.

• Tillagningstiden beror på matens tjocklek. Se tabell: tabell 1 för kött,
tabell 2 för fisk, tabell 3 för fågel, tabell 4 för grönsaker.

• Observera: tiden för djupfryst mat är minst 20 % längre.
• Observera: detta är rekommenderade tider för när apparaten redan har
fyllts med varmt (kran)vatten, fylls apparaten med kallt vatten ökar
tiderna med ungefär 30 minuter.

• Håll inne På/AV­knappen i minst 2 sekunder. Tryck på Temperatur­
Knappen en gång, „40C“ visas på displayen. Ställ in önskad temperatur
med +/­­knappen. Tryck på Timer­knappen, 00:01 timme visas på
displayen. Ändra till önskad tid genom att trycka på +/­­knappen. Tryck
på Start/Stopp­knappen för att starta apparaten. Den maximala
tidsinställningen är 24 timmar.

• När enheten är i drift lyser indikatorlampan. När vattentemperaturen är
ungefär 2 till 3°C lägre än vald temperatur börjar lampan för
temperaturkontroll att blinka, och fortsätter att göra så tills tillagningen är
klar. Tryck på På/Av­knappen för att stänga av.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
• Innan rengöring, dra ur kontakten och vänta tills apparaten har svalnat.
• Torka av insidan och kanterna på apparaten med en pappershandtug
eller mjuk tygbit.

• Rengör inte insidan eller utsidan med någon aggressiv svamp eller
stålull eftersom det skadar ytan.

• Doppa inte apparaten i vatten eller annan vätska.

GARANTI
• Denna produkt har en garanti på 24 månader. Din garanti är giltig om
produkten används i enlighet med instruktionerna och för det ändamål
som den tillverkades. Dessutom skall ursprungsköpet (faktura,
kassakvitto eller kvitto) vidimeras med inköpsdatum, återförsäljarens
namn och artikelnummer på produkten.

• För detaljerade garantivillkor, se vår servicewebbplats:
www.service.tristar.eu

OMGIVNING
 Denna apparat ska ej slängas bland vanligt hushållsavfall när den

slutat fungera. Den ska slängas vid en återvinningsstation för elektriskt
och elektroniskt hushållsavfall. Denna symbol på apparaten,
bruksanvisningen och förpackningen gör dig uppmärksam på detta.
Materialen som används i denna apparat kan återvinnas. Genom att
återvinna hushållsapparater gör du en viktig insats för att skydda vår miljö.
Fråga de lokala myndigheterna var det finns insamlingsställen.

Support
Du hittar all tillgänglig information och reservdelar på service.tristar.eu!

NO Bruksanvisning
SIKKERHET
• Ved å ignorere sikkerhetsinstruksjonene kan
ikke produsenten bli holdt ansvarlig for
eventuell skade.

• Hvis strømledningen er skadet, må den
erstattes av produsenten, forhandleren eller
tilsvarende kvalifisert personell for å unngå
fare.

• Ikke flytt apparatet ved å dra i ledningen, og
pass på at ledningen ikke blir floket.

• Apparatet må plasseres på et stabilt og jevnt
underlag.

• Bruk aldri apparatet uten tilsyn.
• Dette apparatet er bare for bruk i et hjem, og
kun for de oppgaver apparatet er laget for.

• Apparatet kan brukes av barn fra 8 år og
oppover, av personer med fysisk, sensorisk
eller mental funksjonshemming eller av
personer som mangler nødvendig kunnskap
eller erfaring, hvis disse ledes eller instrueres
om hvordan de bruker apparatet på en sikker
måte og forstår farene som foreligger. Barn må
ikke leke med apparatet. Rengjøring og
vedlikehold må ikke utføres av barn, med
mindre disse er over 8 år og under oppsyn.

• For å beskytte mot elektrisk støt, dypp aldri
støpsel, ledning eller selve apparatet i vann
eller andre væsker.

• Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og lignende bruksområder, som:

• – kjøkkenområder for personale i butikker, på
kontorer og andre arbeidsmiljøer.

• – av klienter på hoteller, moteller og andre
boligmiljøer.

• – Bed and breakfast­miljøer.
• – gårder.
• Barn må ikke leke med apparatet.
• Dette apparatet må ikke brukes av barn. Hold
apparatet og strømledningen utenfor
rekkevidde av barn.

• For å beskytte mot elektrisk støt, dypp aldri
støpsel, ledning eller selve apparatet i vann
eller andre væsker.

• Overflaten kan bli varm under bruk.
• Bruk kun en passende kontakt for dette
apparatet.

• Kontakten må fjernes før apparatet skal
rengjøres. Sørg for at innløpet er helt tørt før
enheten brukes igjen.

• ADVARSEL: Posisjoner lokket slik at dampen
ledes vekk fra håndtaket.

DELEBESKRIVELSE
1. Temperatur
2. Tid
3. Indikatorlys
4. Start/stopp
5. På/av

FØR FØRSTE GANGS BRUK
• Ta apparatet og delene ut av boksen. Fjern klistremerker, beskyttende
folie eller plast fra apparatet.

• Før apparatet tas i bruk for første gang må alle avtagbare deler
rengjøres med en fuktig klut. Bruk aldri slipende produkter.

• Plasser enheten på en flat og stabil overflate og sørg for at det er minst
10 cm fri plass rundt det. Dette apparatet egner seg ikke for montering i
et skap eller for utendørs bruk.

• Vennligst la enheten kjøre i 30 minutter uten mat før første gangs bruk.
• Når varmeren slås på for første gang vil det kunne merkes en svak lukt.
Dette er normalt, sørg for tilfredsstillende ventilasjon. Denne lukten er
kun midlertidig og vil snart forsvinne.

BRUK
• SousVide­metoden pasteuriserer maten ved eksakte temperaturer, for å
bevare maten. Etter pasteurisering, kjøler du ned posen i isvann og
oppbevarer den i kjøleskapet ved under 7 °C, fryser eller spiser den
umiddelbart. Pasteurisering finner sted ved en kjernetemperatur på
omtrent 62 °C. De anbefalte tilberedningstemperaturene for mat er
mellom 55 °C og 65 °C. Det er en toleranse på pluss 1 °C hvis
temperaturer er innstilt til 65 °C, og pluss 2 til 3 °C ved temperaturer
over 70 ° C. Denne toleransen må tas med i betraktning når
temperaturene velges (velg for eksempel 72 °C hvis 75 °C er ønskelig).

• Bruk bare poser som er egnet for vakuumpakking. Riktig lukking kan
ikke garanteres ved bruk av normale poser.

• Ikke hell for mye vann i enheten, kontroller at vannstanden fremdeles er
under maksskiltet når du legger mat i den.

• Tilberedelsestiden avhenger av tykkelsen på maten. Se tabellen: tabell 1
for kjøtt, tabell 2 for fisk, tabell 3 for fjærkre, tabell 4 for grønnsaker.

• Merk: Dypfryst mat vil øke tiden med minst 20 %.
• Merk: Dette er anbefalte tider når apparatet allerede er fylt med varmt
vann (fra springen). Å fylle apparatet med kaldt vann vil øke i tiden med
ca. 30 minutter.

• Trykk på På/Av­knappen i minst 2 sekunder. Trykk Temperatur­knappen
én gang. I displayet vises "40C". Angi ønsket temperatur ved bruk av
knappen +/­. Trykk Tidsur­knappen. Displayet viser tiden 00:01. Ønsket
tid kan stilles inn ved å trykke knappen +/­. Trykk på Start/Stop­knappen
for å starte apparatet. Maksimal tidsinnstilling er 24 timer

• Indikatorlyset lyser når enheten er i drift. Omtrent 2 til 3 °C før den
innstilte vanntemperaturen er nådd, blinker temperaturkontrollyset til
tilberedningen er ferdig. Trykk På/Av­knappen for å slå av

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
• Før rengjøring må varmeovnens støpsel trekkes ut av kontakten og
ovnen må være avkjølt før rengjøringen begynner.

• Tørk innsiden og kantene av apparatet med et papirhåndkle eller en myk
klut.

• Ikke rengjør innsiden eller utsiden med skureskuresvamp eller stålull, da
dette vil skade overflaten.

• Ikke senk utstyret ned i vann eller annen væske.

GARANTI
• Garantien for dette produktet gjelder i 24 måneder. Garantien din er
gyldig hvis produktet er brukt i samsvar med instruksjonene og til det
formål det var tiltenkt. I tillegg må originale kjøpsbevis (faktura, kvittering
o.l.) presenteres. Disse må vise kjøpsdato, forhandler og
artikkelnummer.

• For detaljerte opplysninger om garantien, vennligst besøk vårt nettsted
www.service.tristar.eu.

MILJØ
 Dette apparatet skal ved utløpet av sin brukstid ikke legges i

husholdningsavfallet, men bli levert til en sentral for gjenvinning av
elektriske og elektroniske husholdningsapparater. Dette symbolet på
apparatet, bruksanvisningen og emballasjen gjør deg oppmerksom på
dette. Materialene som er brukt i dette apparatet kan resirkuleres. Ved
resirkulering av brukte husholdningsapparater gir du et viktig bidrag til
beskyttelsen av vårt felles miljø. Spør dine lokale autoriteter etter
informasjon om innsamlingssted.

Hjelp
Du finner all informasjon og reservedeler på service.tristar.eu!

PL Instrukcje użytkowania
BEZPIECZEŃSTWO
• Producent nie ponosi odpowiedzialności za
uszkodzenia w przypadku nieprzestrzegania
instrukcji bezpieczeństwa.

• W przypadku uszkodzenia kabla zasilania, aby
uniknąć zagrożenia, musi on być wymieniony
przez producenta, jego agenta serwisowego lub
osoby o podobnych kwalifikacjach.

• Nie wolno przesuwać urządzenia, ciągnąć za
przewód ani dopuszczać do zaplątania kabla.

• Urządzenie należy umieścić na stabilnej i
wypoziomowanej powierzchni.

• Nigdy nie należy zostawiać włączonego
urządzenia bez nadzoru.

• Urządzenie przeznaczone jest tylko do
eksploatacji w gospodarstwie domowym, w
sposób zgodny z jego przeznaczeniem.

• Z urządzenia mogą korzystać dzieci powyżej 8
roku życia oraz osoby o ograniczonej zdolności
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
bez braku doświadczenia bądź znajomości
sprzętu, chyba że odbywa się to pod nadzorem
lub jeśli zostały poinstruowane, jak należy
obchodzić się z urządzeniem w bezpieczny
sposób i jeśli rozumieją ewentualne ryzyko.
Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
Czyszczenie i czynności konserwacyjne nie
powinny być wykonywane przez dzieci, chyba
że ukończyły 8 lat i są nadzorowane przez
osobę dorosłą.

• Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym,
nie należy zanurzać przewodu, wtyczki ani
urządzenia w wodzie bądź w innej cieczy.

• To urządzenie zaprojektowano do użycia w
domu oraz w celu podobnych zastosowań w
miejscach takich jak:

• Pomieszczenia kuchenne w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy

• Przez klientów w hotelach, motelach i innych
ośrodkach tego typu

• Ośrodki oferujące noclegi ze śniadaniem
• Gospodarstwa rolne
• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.

• Dzieci nie mogą używać tego urządzenia.
Trzymać urządzenie oraz przewód poza
zasięgiem dzieci.

• Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym,
nie należy zanurzać przewodu, wtyczki ani
urządzenia w wodzie bądź w innej cieczy.

• Powierzchnia może stać się gorąca podczas
użytkowania.

• Używaj urządzenie wyłącznie z właściwą
wtyczką.

• Wtyczka musi zostać wyjęta z gniazdka na
czas czyszczenia, upewnij się, że wejście
będzie całkowicie suche przed ponownym
użyciem.

• OSTRZEŻENIE: Umieść pokrywę w taki
sposób, aby para wydobywała się z dala od
uchwytu.

OPIS CZĘŚCI
1. Temperatura
2. Czas
3. Wskaźnik świetlny
4. Start / Stop
5. Wł. / Wył.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
• Urządzenie i akcesoria należy wyjąć z pudełka. Z urządzenia należy
usunąć naklejki, folię ochronną lub elementy plastikowe.

• Przed pierwszym użyciem urządzenia należy wytrzeć wszystkie
wyjmowane części wilgotną szmatką. Nigdy nie należy używać
szorstkich środków czyszczących.

• Urządzenie umieścić na odpowiedniej, płaskiej powierzchni i zapewnić
minimum 10 cm wolnej przestrzeni wokół urządzenia. Urządzenie to nie
jest przystosowane do montażu w szafce lub do użytkowania na wolnym
powietrzu.

• Przed pierwszym użyciem należy pozostawić urządzenie włączone
przez 30 minut bez suszonych produktów żywnościowych.

• Przy pierwszym włączeniu urządzenia pojawi się delikatny zapach. Jest
to normalne, należy zapewnić odpowiednią wentylację. Zapach ten jest
tymczasowy i szybko zniknie.

UŻYTKOWANIE
• Dzięki stosowaniu metody SousVide żywność pasteryzowana jest w
dokładnie ustawionej temperaturze, co pozwala na jej konserwację. Po
zakończeniu procesu pasteryzacji należy schłodzić torebkę w zimnej
wodzie i przechowywać ją w lodówce w temperaturze poniżej 7°C,
zamrozić lub od razu spożyć jej zawartość. Pasteryzacja przebiega w
temperaturze wewnętrznej wynoszącej około 62°C. Zalecana
temperatura gotowania żywności mieści się w przedziale między 55°C a
65°C. Jeśli temperatura ustawiona jest na 65°C, tolerancja temperatury
wynosi plus 1°C, a w przypadku temperatury wynoszącej ponad 70°C ­
wynosi ona pomiędzy plus 2 a 3°C. Tolerancję tą należy wziąć pod
uwagę podczas ustawiania odpowiedniej temperatury (np. należy
ustawić temperaturę o wartości 72°C, jeśli chce się osiągnąć
temperaturę 75°C).

• Należy korzystać wyłącznie z torebek przeznaczonych do pakowania
próżniowego. W przypadku używania zwykłych torebek, mogą one nie
zostać prawidłowo zamknięte.

• Nie należy wlewać zbyt wiele wody do urządzenia. Po umieszczeniu w
nim żywności upewnij się, że poziom wody znajduje się poniżej
znacznika poziomu maksymalnego.

• Czas gotowania zależy od grubości kawałków przygotowywanej
żywności. Zapoznaj się z odpowiednią tabelą: mięso ­ tabela 1, ryby ­
tabela 2, drób ­ tabela 3, warzywa ­ tabela 4.

• Uwaga: w przypadku żywności głęboko mrożonej czas przygotowywania
wzrasta o co najmniej 20%.

• Uwaga: są to zalecane długości czasu w przypadku, kiedy urządzenie
zostało już napełnione gorącą wodą (z kranu). Użycie zimnej wody
przedłuża czas przygotowywania żywności o około 30 minut.

• Przytrzymaj przycisk Wł./Wył. przez co najmniej 2 sekundy. Naciśnij
przycisk temperatury, na wyświetlaczu pojawi się wiadomość „40C”. Za
pomocą przycisku +/­ ustaw odpowiednią temperaturę. Naciśnij przycisk
„Minutnik” (Timer), na wyświetlaczu pojawia się czas 00:01. Za pomocą
przycisku +/­ można ustawić odpowiedni przedział czasowy. Naciśnij
przycisk Start/Stop, aby uruchomić urządzenie. Maksymalny możliwy do
ustawienia przedział czasowy wynosi 24 godziny.

• Lampka kontrolna świeci się, gdy urządzenie pracuje. Lampka kontrolna
temperatury zaczyna migać, gdy zostanie osiągnięta temperatura około
2 do 3°C poniżej ustawionej temperatury wody. Miga ona do momentu
zakończenia procesu gotowania. Naciśnij przycisk Wł./Wył., aby
wyłączyć urządzenie.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Przed czyszczeniem wyjąć wtyczkę z gniazda i odczekać, aż urządzenie
wystygnie.

• Wnętrze i krawędzie urządzenia należy wytrzeć ręcznikiem papierowym
lub miękką szmatką.

• Wewnętrznej ani zewnętrznej obudowy nie należy czyścić szorstkimi
zmywakami do szorowania ani druciakami, ponieważ uszkodzi to
wykończenie.

• Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie.

GWARANCJA
• Na produkt udzielana jest 24­miesięczna gwarancja. Gwarancja jest
ważna, jeśli produkt jest używany zgodnie z instrukcjami oraz w celu, do
jakiego jest on przeznaczony. Dodatkowo należy przesłać oryginalne
potwierdzenie zakupu (faktura, dowód sprzedaży lub paragon) wraz z
datą zakupu, nazwą sprzedawcy oraz numerem pozycji, określonym dla
tego produktu.

• Szczegółowe warunki gwarancji podane są na naszej stronie
serwisowej: www.service.tristar.eu

ŚRODOWISKO
 Po zakończeniu eksploatacji urządzenia nie należy wyrzucać go wraz z

odpadami domowymi. Urządzenie to powinno zostać zutylizowane w
centralnym punkcie recyklingu domowych urządzeń elektrycznych i
elektronicznych. Ten symbol znajdujący się na urządzeniu, w instrukcjach
użytkowania i na opakowaniu oznacza ważne kwestie, na które należy
zwrócić uwagę. Materiały, z których wytworzono to urządzenie, nadają się
do przetworzenia. Recykling zużytych urządzeń gospodarstwa domowego
jest znaczącym wkładem użytkownika w ochronę środowiska. Należy
skontaktować się z władzami lokalnymi, aby uzyskać informacje
dotyczące punktów zbiórki odpadów.

Wsparcie
Wszelkie informacje i części zamienne są dostępne na stronie
service.tristar.eu.




